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Le Ministre de Suisse à Paris, A . Dunant, 
à la Division des Affaires étrangères du Département politique

Copie de réception Paris, 13 décembre 1919
T n° 55 ( Reçu: 14 décembre)

Concernant mission Renner à Paris j ’apprends au Ministère Affaires étran
gères qu’on y est disposé à tout faire pour venir matériellement en aide à 
Autriche. Quant à Vorarlberg si conférence s’en occuppe, le principe sera de lais
ser l’Autriche telle qu’on l’a faite à Saint-Germain. Toutefois si Autriche devait 
se désagréger, on verrait la solution à donner; mais jamais le rattachement à l’Al
lemagne ne sera permis ni même envisagé et Laroche me dit qu’à cet égard la 
pensée exprimée dans votre communiqué du 6 décembre1 concorde pleinement 
avec opinion du Quai d ’Orsay. Plus tard recours à Société Nations toujours loisi
ble, mais si actuellement Conférence Paix laissait une fissure se faire dans le 
Traité St-Germain, toute l’œuvre s’écroulerait.

1. Cf. n° 179, note 3.
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Le Ministre de Suisse à Londres, G. Carlin, 
à la Division des Affaires étrangères du Département politique

Copie de réception London, 15. Dezember 1919
T no 80 (Ankunft: 16. Dezember)

Streng vertraulichye rnehme ich, dass van Hamei, Chef der juristischen Abtei
lung des Völkerbundes, über die kürzlich erfolgte Abstimmung in den eidg. 
Räten1 folgendes Gutachten abgegeben hat:

1. Die Resolution der Bundesversammlung ist ein bedingungsloser Eintritt. 
Wenn die Schweiz. Regierung ihren Entscheid in dieser Fassung mitteilt, wird er 
als provisorischer Beitritt angenommen werden können.

2. Was den Eingang (préambule) des Dekretes anbetrifft, enthält er keinen 
unannehmbaren Zusatz zum Vertrag. Er drückt nur aus: a. eine Tatsache, d.h. 
das Bestehen des Art. 435 des Vertrages; b. eine Hoffnung, d.h. die Zulassung 
anderer Länder zum Völkerbund; c. die Meinung, laut welcher die schweiz.Neu- 
tralität der Fassung des Art. 21 entspricht. Dieser letzte Punkt kann jedoch die 
ändern Liga-Mitglieder nicht binden. Wenn die Schweiz glauben sollte, dass die 
Annahme dieses Eingangs diese Bedeutung hätte, so wäre sie im Irrtum. Dieser 
Teil des Eingangs ist eine einseitige Erklärung, welche nur die Schweiz bindet.

1. Cf. n° 168.
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